
 
A.- LOS REQUISITOS PARA ADOPTAR EN CHINA 
Actualmente, el número de expedientes de adopción que el Centro de 
Asuntos de Adopción de China  (a continuación CCAA) recibe un aumento de 
expedientes muy rápido. Sin embargo, el número limitado de niños chinos 
disponibles para la adopción, no es capaz de satisfacer el exigencia de 
familias del extranjero. El CCAA mantiene,  de acuerdo con el principio de 
proteger los mejores intereses del niño en la Convención de la Protección de 
Niños y Cooperación en el Respeto de la Adopción (a continuación referido 
como Convención de Adopción de la Haya), que los adoptantes que cumplan 
las condiciones siguientes mostraran el mejor al espíritu de la Convención de 
la  Haya y las previsiones de la ley de adopción tanto en China como en su 
país, y serán capaces de ofrecer a los niños chinos el mejor ambiente 
posible para crecer. 
El CCAA primero acepta y examina los expedientes de adopción de 
adoptantes extranjeros que se rijan por las condiciones siguientes a partir 
del día 1 de mayo del 2007, y asignará con estos requisitos. Los expedientes 
de los otros adoptantes que no cumplan serán tenidos en consideración 
después de estos que si cumplen las normas. 
I. Los adoptantes serán hombre y mujer con un matrimonio estable de fecha 
superior a dos años. Tanto para el marido como para la mujer, en el caso del 
marido o esposa que tiene ex-matrimonios (no más de 2), la duración del 
matrimonio  tiene que alcanzar 5 años. 
II. Tanto el marido como la esposa han de haber alcanzado la edad de 30 
años y estar por debajo de los  50. Para la adopción del niño de necesidades 
especiales, ambos deberían haber alcanzado la edad de 30 y estar bajo 55. 
III. Tanto el marido como la esposa han de estar totalmente sanos 
físicamente y mentalmente, y no tener las condiciones siguientes: 
1. SIDA; 
2. Deficiencia mental; 
3. Enfermedad infecciosa dentro de etapa infectiva; 
4. La ceguera binocular o paralaje binocular o monocular y sin la prótesis 
ocular; 
5. Pérdida del oído y el habla; la adopción de niños de necesidades 
especiales que tienen condiciones idénticas estará exenta de esta 
limitación; 
6. Falta o disfunción de miembros o tronco  



7. Las enfermedades severas que requieren el tratamiento a largo plazo y 
que afectan la esperanza de vida, como tumor maligno, lupus, epilepsia etc. 
8. Post cirugía de trasplante de órganos principales, en los últimos 10 años; 
9. Esquizofrenia; 
10. Medicación para trastornos mentales severos, como depresión, obsesión, 
o neurosis de ansiedad y etc. que no haya acabado hace más de 2 años; 
11. BMI> o = 40. 
IV. El marido o la esposa han de tener una ocupación estable. La familia 
debe alcanzar ingresos anuales de 10,000 dólares (7,613.85 EUR) para 
cada miembro de la familia  incluso el adoptado anticipado y el valor de 
activos de la familia debería alcanzar 80,000 dólares (60,910.80 EUR). 
 Los ingresos familia anuales no deben de incluir ingresos de bienestar, 
como pensión, seguro de desempleo, o subvención oficial etc. 
V. Tanto el marido como la esposa han de haber recibido  educación a nivel  
de escuela secundaria superior, o formación profesional del mismo nivel. 
VI. El número de niños en la familia menores de edad: no alcanzados los 18 
años será máximo de 5, y el mas joven 1 año 
VII. Tanto el marido como la esposa nunca deben de haber tenido ninguna 
sanción criminal. Y ellos han de comportarse honorablemente con caracteres 
morales buenos y cumplir con las regulaciones y las leyes. 
 Que ninguno de los dos tenga: 
1. Ninguna historia de violencia doméstica, abuso sexual, abandono o abuso 
de niños (aunque no hayan sido detenidos por ello); 
2. Una historia de tomar narcóticos como el opio, morfina, marihuana, 
cocaína, heroína etc. y medicación para enfermedades mentales, que sea 
capaz de crear adicción en los seres humanos. 
3. Si ha sido alcohólico, ha de haberlo dejado desde hace mas de 10 años. 
La asignación se considerará en el caso de que el marido o la esposa tengan 
menos de 3  antecedentes penales leves, que no sean severos y que hayan 
pasado 10 años desde que se cometieron, o menos de 5 sanciones de trafico 
sin resultado severo 
VIII. Los adoptantes son capaces de tener una cognición correcta de la 
adopción, y esperar proporcionar una familia acojedora para los niños 
huérfanos (o niños con deficiencia e invalidez) vía la adopción y saber las 
necesidades de los niños adoptados por un desarrollo bueno de ellos. Los 
padres han de tener una cognición correcta de la adopción internacional 
también, y han de estar mentalmente preparados para los riesgos 
potenciales dentro de la adopción internacional y para las situaciones de 
niños adoptados como enfermedades potenciales que se desarrollen 
IX. Los adoptantes deben de hacer en la carta de adopción (solicitud de 



adopción al CCAA) una promesa clara de aceptar la Post adopción e informes 
de seguimiento como esta requerido. 
X. El número fijo de años o edad que aparece en esta carta será datado a 
partir del día cuando los documentos de aplicación de adopción sean 
registrados al sistema en el CCAA. 
El CCAA espera sinceramente cooperar con usted y proporcionar mejores 
servicios para los adoptantes y los niños adoptados y ayudar a los niños 
chinos adoptados y su desarrollo 
El CCAA espera sinceramente cooperar con usted y proporcionar mejores 
servicios para los adoptantes y a los niños adoptados y ayudar a que los 
niños chinos adoptados se desarrollen en una familia llena de felicidad, amor 
y entendimiento. Muchas gracias por su entendimiento y ayuda. 
 
         (sacada de la Web del CCAA) 
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Disposiciones generales 
 
El artículo 1 esta ley se decreta para proteger la relación adoptiva legal y para 
salvaguardar las derechas de los partidos implicados en la relación adoptiva. 
 
 
 
La adopción del artículo 2 estará en el interés de la educación y del crecimiento de 
menores de edad adoptados y en la protección de las derechas legítimas del adoptado y del 
adoptante, conforme al principio de la igualdad y de la voluntad, y no en violación de la 
moralidad social. 
 
La adopción del artículo 3 no contravendrá leyes y regulaciones sobre la planificación 
familiar. 



 
II capítulo 
 
El establecimiento de la relación adoptiva 
 
Los menores de edad del artículo 4 menores de  14 años, según lo enumerado abajo, pueden 
ser adoptados. 
Huérfanos (de 1) privados de padres; 
(2) infantes o niños abandonados que padres no pueden ser comprobados o 
encontrados  
(3) niños de padres no pueden alzarlos debido a las dificultades inusuales. 
El artículo 7 
La adopción de un niño que pertenece a un pariente colateral por la sangre de la misma 
generación y hasta el tercer grado de parentesco, no se puede confinar a las restricciones 
especificadas en el artículo (3), artículo 4; Artículo (3), artículo 5; y artículo 9 de esta ley 
así como la restricción de un menor de edad bajo edad de 14. 
 
Un chino de ultramar, puede adoptar a un niño que pertenece a un pariente colateral por la 
sangre de la misma generación y hasta el tercer grado de parentesco, puede incluso estar 
no conforme al estado sin hijos del adoptante 
 
El artículo 8 el adoptante puede adoptar un niño solamente, el varón o a hembra. 
 
 
El artículo 9 donde una persona masculina sin esposa adopta una niña, la diferencia de la 
edad entre el adoptante y el adoptado no será nunca menor de 40 años. 
 
El artículo 10 donde los padres se preponen colocar hacia fuera a su niño para la adopción, 
deben actuar en concierto. Si un padre no puede ser comprobado o encontrar, el otro padre 
puede colocar hacia fuera al niño para la adopción sola. 
 
Cuando un matrimonio adopta a niño, el marido y la esposa deben adoptar al niño en 
consenso. 
 
La adopción del artículo 11 de un niño y la colocación del niño para la adopción ambas 
ocurrirán sobre una base voluntaria. 
 
Donde la adopción implica a menor de edad mayor de 10 o más años, el consentimiento del 
adoptado será necesario 
 
El artículo 12 si los padres de un menor de edad son ambas personas sin capacidad civil 
completa, los guardas del menor de edad puede no colocarlo hacia fuera (ella) para la 
adopción, a menos que cuando los padres pueden hacer daño serio al menor de edad. 
 
 
El artículo 13 donde un guarda se propone colocar hacia fuera a un menor de edad dejado 
huérfano para la adopción, el guarda debe obtener el consentimiento de la persona que 
tiene obligaciones de apoyar al huérfano. Donde la persona que tiene obligaciones de apoyar 



al huérfano discrepa para tener el huérfano adoptado, y el guarda es poco dispuesta 
continuar el funcionamiento de su tutela, es necesario cambiar al guarda de acuerdo con los 
principios generales de la ley civil de la República Popular de China. 
 
El padrastro o la madrastra del artículo 14 A puede, con el consentimiento de los padres 
del paso-hijo o la paso-hija, adoptar al paso-hijo o la paso-hija, y tal adopción puede estar 
libre de las restricciones especificadas en el artículo (3), artículo 4; El artículo (3), el 
artículo 5 y el artículo 6 de esta ley, así como de la restricción que el adoptado debe estar 
bajo edad de 14 y del adoptante pueden adoptar a un niño solamente.  
 
La adopción del artículo 15 será colocada en el departamento de los asuntos civiles del 
gobierno de la gente sobre nivel del condado. La relación adoptiva entra en la fuerza la 
fecha de su registro. 
 
El departamento de asuntos civiles a cargo del registro, antes del registro, hará un aviso en 
la adopción de los infantes y de los niños abandonados que padres biológicos no pueden ser 
comprobados o encontrados 
 
Si las partes implicadas en la relación adoptiva desean concluir un acuerdo de la adopción, 
un acuerdo escrito en la adopción será concluido. 

 
Si las partes o el que está de las partes implicados en la relación adoptiva desean que la 
adopción esté certificada ante notario, la adopción será certificada ante notario. 
 
El artículo 16 después del establecimiento de la relación adoptiva, el órgano público de la 
seguridad, de acuerdo con las reglas y las regulaciones relevantes del estado, realizaran el 
registro de la residencia para el adoptado. 
 
Los huérfanos o los niños del artículo 17 cuyos padres no pueden alzarlos pueden ser 
apoyados por los parientes o los amigos de sus padres. 
 
La relación adoptiva no se aplicará a la relación entre el partidario y apoyados. 
 
El artículo 18 donde un esposo coloca hacia fuera a niño de menor importancia para la 
adopción después de la muerte del otro esposo, los padres de los difuntos tendrá la 
prioridad en alzar al niño. 
 
El artículo 19 los padres de un niño adoptado por otros puede no llevar a más niño en la 
violación de las regulaciones sobre la planificación familiar en la tierra de colocar hacia 
fuera a su niño para la adopción. 
 
El artículo 20 se prohíbe terminantemente para comprar o para vender a un niño o para 
hacer tan debajo del capote de la adopción. 
 



El extranjero del artículo 21 A puede, de acuerdo con esta ley, adoptar a un niño (varón o 
hembra) en la República Popular de China. 
 
Cuando un extranjero adopta a niño en la República Popular de China, su adopción será 
examinada y aprobada por la agencia responsable del país residente del adoptante de 
acuerdo con la ley del país. El adoptante someterá los papeles que certifican tales detalles 
del adoptante como la edad, estado civil, profesión, característica, salud, y si ha estado 
sujeto alguna vez al castigo criminal, que son proporcionados por la agencia autoritaria de 
su país residente. Tales papeles que certifican serán autentificados por el departamento 
de los asuntos exteriores del país de su residencia, agencia autorizada por el departamento 
de asuntos exteriores y por la embajada o el consulado de la República Popular de China en 
el país referido. El adoptante concluirá un acuerdo escrito con la persona que coloca hacia 
fuera al niño para la adopción y se colocará en persona con el departamento de los asuntos 
civiles del gobierno de la gente en el nivel provincial. 
 
Si los partes implicados en la petición adoptiva deben de realizar la notarización, irán a una 
agencia señalada del notario cualificada para la notarización extranjero-relacionada 
autorizada por el departamento judicial de la administración del consejo del estado para la 
notarización adoptiva. 
 
 

 
Artículo 22 cuando el adoptante y la persona que colocan hacia fuera al niño para que el 
deseo de la adopción haga un secreto de la adopción, otras respetarán su deseo y no harán 
un acceso de eso. 
 
III del capítulo 
 
Validez de la adopción  
 
El artículo 23 en fecha la fecha del establecimiento de la relación adoptiva, las provisiones 
legales que gobiernan la relación entre los padres y los niños se aplicará a las derechas y a 
los deberes en la relación entre los padres adoptivos y los niños adoptados; las provisiones 
legales que gobiernan la relación entre los niños y cierran a parientes de sus padres se 
aplicarán a las derechas y a los deberes en la relación entre los niños adoptados y cierran a 
parientes de los padres adoptivos. 
 
Las derechas y los deberes en la relación entre un niño adoptado y sus padres y otro los 
parientes del cierre terminarán con el establecimiento de la relación adoptiva. 
 
El artículo 24 un niño adoptado puede adoptar su apellido del padre adoptivo o de la madre 
adoptiva, y puede también conservar su apellido original, si está convenido tan con la 
consulta entre los padres trató. 
 



El acto del artículo 25 de la adopción que contraviene las provisiones del artículo 55 de los 
principios generales de la ley civil de la República Popular de China y de los de esta ley 
estará de ninguna validez legal. 
 
Cualquier acto de la adopción gobernó para ser inválido por una corte de gente estará de 
ninguna validez legal mismo del comienzo del acto. 
 
Ⅳ del capítulo 
 
Terminación de la relación adoptiva 
 
El artículo 26 ningún adoptante puede terminar la relación adoptiva antes de que el 
adoptado venga de edad, a menos que cuando el adoptante y la persona que colocan hacia 
fuera al niño para la adopción acuerdan terminar tal relación. Si el niño adoptado implicado 
alcanza la edad de 10 o más, su consentimiento será obtenido.  
 
Donde un adoptante no puede realizar el deber de alzar al adoptado ni comete el maltrato, 
el abandono, u otros actos de la usurpación sobre las derechas legales del niño adoptado de 
menor importancia, la persona que coloca hacia fuera al niño para la adopción tiene la 
derecha de exigir la terminación de la relación adoptiva. Donde el adoptante y la persona  
 

 
que colocan hacia fuera al niño para que el fallo de la adopción alcance un acuerdo sobre 
eso, un juicio pueden ser traídos en una corte de gente. 
 
El artículo 27 donde la relación entre los padres adoptivos y un niño adoptado adulto 
deteriora a tal grado que su vida junta en una misma casa se convierte en imposible, pueden 
terminar su relación adoptiva por el acuerdo. En ausencia de un acuerdo, pueden traer un 
juicio  
 
Artículo 28 al alcanzar un acuerdo en la terminación de la relación adoptiva, los partidos 
implicados terminarán el procedimiento para colocar la terminación de la relación adoptiva 
en un departamento de asuntos civiles. 
 
El artículo 29 sobre la terminación de una relación adoptiva, de las derechas y de los 
deberes en la relación entre un niño adoptado y sus padres adoptivos y sus parientes 
cercanos también terminará, y las derechas y los deberes en la relación entre el niño y sus 
padres y sus parientes cercanos serán restaurados automáticamente. Sin embargo, con 
respecto a las derechas y a los deberes en la relación entre un niño adoptado adulto y sus 
padres y sus parientes cercanos, puede ser decidido con la consulta si restaurarlos.  
 
El artículo 30 sobre la terminación de una relación adoptiva, un adulto adoptó a niño que ha 
sido alzado por los padres adoptivos proporcionará una cantidad de dinero para apoyar a los 
padres adoptivos que han perdido capacidad al trabajo y son cortocircuito de cualquier 



fuente de la renta. Si la relación adoptiva es terminada a causa del maltrato o de la 
deserción de los padres adoptivos por el niño adoptado adulto, los padres pueden exigir una 
remuneración del niño adoptado para los costos de la vida y de la educación pagados 
durante el período de la adopción. 
 
Si los padres de un niño adoptado solicitan la terminación de la relación adoptiva, los padres 
adoptivos pueden exigir una remuneración apropiada de los padres para los costos de la 
vida y de la educación pagados durante el período de la adopción, excepto si la relación 
adoptiva es terminada a causa del maltrato o de la deserción de la adopción del niño 
adoptado por los padres adoptivos.  
 
Ⅴ del capítulo 
 
Responsabilidad legal 
 
El artículo 31 quienquiera secuestra y trafica con un niño bajo excusa de la adopción serán 
investigados para la responsabilidad criminal de acuerdo con ley. 
 
Quienquiera que abandona a un  infante, le será impuesta una multa por el órgano público de 
la seguridad; si los circunstancias constituyen un crimen, investigarán al delincuente por la 
responsabilidad criminal de acuerdo con ley. 

 
 
  
¿Cómo puede un aspirante extranjero de la adopción solicitar retirar la 
adopción?   
  
  
Fecha: Fuente del 12 de octubre de 2005: CCAA  
  
Para solicitar retirar la adopción, el aspirante extranjero de la adopción notificará los 
CCAA en escribir con la organización extranjera del gobierno o de la adopción, que han 
remitido los materiales de la adopción.  
 
El aviso escrito especificará el nombre completo del adoptante anticipado, la época de 
someter los materiales de la adopción, la causa para el retiro, el número de la cuenta 
bancaria de la organización de la adopción y del nombre de la cuenta, el etc. El aviso será 
firmado en persona por el miembro responsable de la organización o del departamento de la 
adopción. Después de recibir el uso para el retiro de la adopción del aspirante extranjero 
de la adopción, el CCAA volverá los materiales de la adopción al aspirante extranjero de la 
adopción con la organización extranjera del gobierno o de la adopción que han remitido los 
materiales de la adopción, y puede volver la suma apropiada de los honorarios de servicio 



según las circunstancias específicas de la gerencia de los materiales de la adopción en el 
CCAA.  
  
¿Cómo someter informe de seguimiento al CCAA?  
  
  
Fecha: Fuente del 12 de octubre de 2005: CCAA  
  
Si han concedido un niño adoptado la nacionalidad del país del adoptante, el CCAA solicita a 
la organización de la adopción enviar 2 (dos) informes de seguimiento sobre la familia 
adoptiva en el primer año después de la adopción del niño. La época para enviar los informes 
es una dentro de 6 (seis) meses y la otra, 12 (doce) meses después de que el adoptado haya 
llegado la familia adoptiva. En el caso que no se haya concedido al niño adoptado la 
nacionalidad del país del adoptante en el plazo de un año, las organizaciones de la adopción 
continuarán enviando los informes de seguimiento una vez cada seis meses, hasta que el 
niño adoptado se le conceda la nacionalidad del país del adoptante.  
  
¿Hay límite de edad para los aspirantes extranjeros de la adopción?  
  
  
Fecha del poste: Fuente del 12 de octubre de 2005: CCAA  

  
1.-La ley de la adopción de nuestro país proporciona explícitamente que los aspirantes 
extranjeros de la adopción deben alcanzar la edad de 30; ése es el límite de edad mínimo 
para los adoptantes. Por lo tanto, al someter sus usos al CCAA, los aspirantes de la 
adopción deben ser 30 años de la edad. En el caso de matrimonios, el marido y la esposa 
deben alcanzar la edad de 30 años. 
 
Aunque la ley de la adopción de nuestro país no proporciona ningún límite de edad superior 
para los aspirantes de la adopción, procediendo del principio que “la adopción será en el 
interés de la educación y el crecimiento de los menores de edad adoptados”, habrá una 
diferencia razonable de la edad entre el adoptante y el adoptado. La práctica ha 
demostrado que la mejor edad adoptiva para los adoptantes es 30-45 años. Los adoptantes 
en tal categoría de edad están llenos de vitalidad, ricos en la experiencia de la vida, y algo 
capaces de consolidar a infantes jóvenes. Con esta consideración en mente, el centro de 
China de los asuntos de la adopción, por lo tanto, dará prioridad a la asignación de niños 
alrededor de un año a los aspirantes extranjeros de la adopción bajo 45 años; y asignar, 
generalmente los niños sobre 3 años a los aspirantes extranjeros de la adopción que están 
en el plazo de 50-55 años de soporte. En cuanto a los aspirantes extranjeros de la adopción 
que están sobre 55, el centro de China de los asuntos de la adopción se refrenará de 
asignaros a niños chinos para la adopción, considerando los factores tales como su estado 
físico, su esperanza de vida y la diferencia razonable de la edad, etc. a excepción de la 
adopción de step-children y los parientes colaterales por la sangre de la misma generación 
y hasta el tercer grado de parentesco.  



  
Cómo deben los extranjeros que vienen  a China para la adopción pasar por 
el registro de la adopción?  
  
  
Fecha del poste: Fuente del 10 de octubre de 2005: CCAA  
  
 En primer lugar, “cuando los extranjeros vienen a China para la adopción, deben venir a 
China en persona pasar con las formalidades del registro. Donde un par extranjero adopta a 
niño en concierto, él debe venir a China en concierto y pasar con las formalidades de la 
adopción; cuando uno de los esposos no puede venir a China por algunas razones, el otro 
esposo debe someter la energía del abogado en su favor y debe ser certificado ante 
notario y ser autentificado.”  
 
En segundo lugar, los extranjeros que vienen a China para la adopción, deben concluir un 
acuerdo escrito de la adopción con la persona que coloca hacia fuera al niño para la 
adopción. El acuerdo de la adopción debe incluir en general el contenido tal como buena 
voluntad de los adoptantes la de adoptar, el consentimiento de la persona que coloca hacia 
fuera al niño para la adopción y ambas partes acuerdan establecer la relación adoptiva. El 
acuerdo será hecho en el triplicado, los adoptantes, la persona que coloca hacia fuera al 
niño para la adopción y el órgano del registro de la adopción cada copia de la subsistencia 
una. 

 
En tercer lugar, los adoptantes extranjeros, la persona que coloca hacia fuera al niño para 
la adopción y al registro adoptivo en el lugar de la residencia permanente del adoptado. 
Durante el curso del registro, los adoptantes extranjeros deben como sea necesario, 
completar el uso del registro para la adopción de niños en China y someter al órgano del 
registro que el aviso de venir a China para la adopción publicó por el centro de China de los 
asuntos de la adopción, al crédito de la identidad y a las fotos de los adoptantes. El órgano 
del registro concluirá el examen en el plazo de 7 días a partir del día siguiente del recibo 
del uso del registro para la adopción de niños por los extranjeros que vienen a China, 
maneja el certificado del registro de la adopción y de registro de la edición a los 
adoptantes conforme a las medidas del registro para la adopción de niños de forasteros en 
la República Popular de China. La relación adoptiva será establecida así en fecha la fecha 
del registro. El adoptado y los adoptantes deben ir juntos al departamento de 
los asuntos civiles del gobierno de la provincia, de la región autónoma o del 
municipio bajo jurisdicción del gobierno central para la adopción. 
  
¿Cuándo un  menor puede ser dado  en adopción?  
  
  
Fecha del poste: Fuente del 10 de octubre de 2005: CCAA  
  



De acuerdo con las provisiones del artículo 4 de la ley de la adopción de la República Popular 
de China, las personas siguientes pueden ser colocadas hacia fuera como adoptados: 
huérfanos de edad menor de l4 años privado de padres; infantes y niños abandonados que 
padres biológicos no pueden ser comprobados o encontrar; y niños que padres biológicos no 
pueden alzarlos debido a las dificultades inusuales.  
 
“Por los huérfanos privados de padres” es definido como niños de padres muertos o 
anunciados al lado de la corte de gente; 
 
“Por los infantes o los niños abandonados que padres no pueden ser comprobados o 
encontrar” es definido como los infantes y niños abandonados por sus padres biológicos o 
que padres biológicos no pueden ser comprobados o encontrar; “Por los niños que padres no 
pueden alzarlos debido a las dificultades inusuales” es significado indicar que los padres 
biológicos no pueden alzar a sus niños porque los padres son lisiados o sufriendo de 
enfermedad seria o que vida es extremadamente difícil causada por otros elementos. 
  
2,-¿Cuántos niños chinos pueden los adoptantes extranjeros adoptar al 
mismo tiempo?  
  
  
Fecha del poste: Fuente del 12 de octubre de 2005: CCAA  
  

 
 
Los aspirantes extranjeros de la adopción pueden adoptar solamente a un niño a la vez en 
China (a excepción de la adopción de gemelos o de los hermanos que viven en el mismo 
instituto del bienestar). 
 
Esos adoptantes extranjeros que han adoptado ya a un niño y que desean adoptar a un 
segundo niño chino, pueden, en principio, hacer tan solamente un año después de la primera 
adopción reenviando un expediente de adopción 
  
3.- Hay cualquier límite a los aspirantes extranjeros de la adopción que han 
tenido ya 
sus propios niños para adoptar a niños en China?  
  
  
Fecha del poste: Fuente del 12 de octubre de 2005: CCAA  
  
El CCAA dará prioridad a las familias que son sin hijos o tendrá solamente 1-2 niños a 
adoptar. En cuanto a las familias adoptivas extranjeras que han tenido ya 5 menores de 
edad (5 inclusivos) que vivían junto con sus padres, CCAA no, en principio, hará ningún 
arreglo para que adopten a niños en China.  



  
4,- ¿Pueden los extranjeros lisiados adoptar a niños en China?  
  
  
Fecha del poste: Fuente del 12 de octubre de 2005: CCAA  
  
El CCAA no asignará a adoptados anticipados a los aspirantes extranjeros lisiados 
mentalmente retardados y psiquiátricos de la adopción. En cuanto a los aspirantes 
extranjeros de la adopción con otras inhabilidades, el CCAA tratará de cada caso sobre 
caso por caso base. Para los inhabilitó quiénes pueden ocuparse y tener la capacidad de 
traer para arriba y de educar a los niños adoptados anticipados, CCAA identificará las 
remisiones adoptivas apropiadas para ellas.  
  
6.- ¿Cómo puede un aspirante extranjero de la adopción aplicarse al CCAA 
para la suspensión de la adopción?  
  
  
Fecha del poste: Fuente del 12 de octubre de 2005: CCAA  
  
Si un aspirante extranjero de la adopción desea suspender los procedimientos de la 
adopción, el aspirante notificará el CCAA en escribir con los gobiernos extranjeros o las  

 
Organizaciones de la adopción, que entregaron sus materiales adoptivos. El período máximo 
para la suspensión es 6 (seis) meses. Si el período de la suspensión ha excedido 6 meses, la 
adopción será juzgada como siendo aislada.  
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